
Modellnummer 20901
Leistungsmodul-Bausatz für den Verarbeiter

Bedienungs- und Installationsanleitung:

Dieses Produkt darf nur von Personen installiert werden, die sich mit der Reparatur und Modifikation von Fahrzeug-Kraftstoff-
systemen und allgemeinen Änderungen an Fahrzeugsystemen auskennen. Die Installation dieses Produkts sollte nur von einem 

qualifizierten Techniker oder Mechaniker durchgeführt werden, der mit den geltenden Sicherheitsverfahren vertraut ist.  
BENZIN UND ANDERE KRAFTSTOFFE SIND BRENNBAR UND KÖNNEN EXPLOSIV SEIN!
Führen Sie die Installation nur an einem gut belüfteten Ort durch, um die Bildung von Kraftstoffdämpfen zu minimieren. KEINE of-
fenen Flammen, Rauchen oder andere Zündquellen dürfen während der Installation vorhanden sein, um Feuer oder Explosionen 
zu vermeiden, die zu schwere Verletzungen oder Tod verursachen können. Schleifen, Schneiden und Bohren müssen mit Sorgfalt 
durchgeführt werden, um eine Entzündung zu vermeiden. Entleeren und Entleeren und Entfernen des gesamten Kraftstoffs und 
Entlüften der Dämpfe im Fahrzeug und im Kraftstoffsystem wird empfohlen, wenn solche Verfahren durchgeführt werden. Ver-

fahren. Während der Installation ist stets ein geeigneter Augen- und Personenschutz erforderlich.
Rauchen Sie NICHT, haben Sie keine brennbaren Substanzen bei sich und tragen Sie keine offenen Flammen jeglicher Art bei 
sich, wenn Sie in der Nähe des Fahrzeugs arbeiten während der Installation dieses Satzes, einschließlich der Fahrversuche und 

der abschließenden Inspektionen. 
Verwenden Sie während der Installation KEINE persönlichen elektronischen Geräte in der Nähe des Fahrzeugs, um eine mög-

liche Entzündung von Kraftstoff zu vermeiden.

ACHTUNG!

WARNUNG!
Das Kraftstoffsystem des Fahrzeugs kann unter Druck stehen! Lösen Sie KEINE Kraftstoffanschlüsse, bevor Sie nicht den ge-
samten Druck im Kraftstoffsystem abgelassen haben. Ziehen Sie ein entsprechendes Wartungshandbuch zu Rate, um Anweisun-

gen zum sicheren Ablassen des Kraftstoffsystemdrucks zu erhalten.

BEACHTEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESER ANLEITUNG SOWIE DIE ANLEITUNG, DIE DER 
KRAFTSTOFFPUMPE BEILIEGT (LEISTUNGSMODUL, SIEHE ANWENDUNGSTEIL). BEIDE ANLEI-

TUNGEN ENTHALTEN WICHTIGE INFORMATIONEN!

Anwendung:  
Dieses Installationskit ist für die Verwendung mit Leistungsmodulen der Marke Fuelab® vorgesehen, einschließlich der Modelle 90902, 
91901, 92902, 92911, 92912 und 92913. Power Module sind Kraftstoffpumpen, die in einen Flansch geladen werden, der es der Pumpe 
ermöglicht im Kraftstofftank oder in der Brennstoffzelle untergebracht werden kann. Die Verwendung dieses Kits erfordert die Bearbei-
tung oder Herstellung des Kraftstofftanks oder der Brennstoffzelle des Fahrzeugs. Zelle. Die Bearbeitung kann die Verwendung einer 
Bohrmaschine mit einer Lochsäge beinhalten. Sollte dieses Kit nicht korrekt sein, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Fuelab®-
Händler, um Ersatz zu erhalten oder ein geeignetes Installations-Kit auszuwählen.

Produktinhalte:  
Überprüfen Sie den Inhalt dieser Box anhand der Komponentenliste und der Abbildung auf dem nächsten Blatt (Blatt 2), um sicherzustel-
len dass nichts fehlt. Achten Sie beim Auslegen der Komponenten darauf, dass die Teile nahe beieinander liegen, wie in der Abbildung 
dargestellt (der Einfachheit halber). Beachten Sie auch, dass der O-Ring (Pos. 12) im Einlassadapter-Fitting (Pos. 9) vorinstalliert sein 
kann. Wenden Sie sich umgehend an Ihren Fuelab® -Händler, um Ersatz zu erhalten, falls Teile fehlen.
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Model Number 51501 
Fuel Pressure Regulator 

Operating and Installation Instructions 
CCAAUUTTIIOONN!!

This product is to be installed only by persons knowledgeable in the repair and modification of vehicle fuel systems 
and general vehicle systems modification.  Only a qualified technician or mechanic who is aware of applicable 

safety procedures should perform the installation of this product. 
GASOLINE AND OTHER FUELS ARE FLAMMABLE AND CAN BE EXPLOSIVE!

Perform the installation in a well ventilated location only to minimize the build up of fuel vapors.  NO open flames, 
smoking or other sources of ignition are to be present during installation, to prevent fire or explosion that can cause 
serious injury or death.  Grinding, cutting, and drilling must be performed with care to prevent ignition.  Draining and 

removal of all fuel and ventilation of vapors in vehicle and fuel system is recommended when performing such 
procedures.  Proper eye and personal protection is required at all times during installation. 

WWAARRNNIINNGG!!
The Vehicle’s fuel system may be under pressure!  Do not loosen any fuel connections until relieving all fuel system 

pressure.  Consult an applicable service manual for instructions to relieve fuel system pressure safely. 
This product is intended for racing, off-road, or marine use only.  This fuel system component is capable of altering 

engine tuning and therefore not legal for sale or use on emission controlled motor vehicles.  

Product Contents: 
Check the diagram and list of components 
(right) to ensure that no components are 
missing from box.  Contact your Fuelab 
distributor immediately for replacement. 

51501 Features and Performance Ratings: 
Inlet Port Sizes -10AN Military Port 

Seat Size Standard 
Regulation Slope 3 PSI/GPM 
Maximum Flow 

Capacity 
2.5 GPM at 25 PSID 

(570 LPH at 1.75 Bar) 
Pressure 

Adjustment Range 
Pressure Range “E” 

25-90 PSID 
(1.75-6.2 Bar) 

WARNING! Exceeding maximum flow capacity may result in an over-pressure operating condition.
Before Installation, Plan Entire Fuel System: 
These instructions are limited to general topics of regulator component installation and may not include specific 
information pertaining to your application.  These instructions are written assuming the use of an electric fuel pump 
capable of at least 100 PSIG outlet pressure and limited to the specified Maximum Flow Capacity (above).  This 
regulator has an internal spring that can be changed for other pressure ranges, including “T” range, for 10-25 PSID 
if required by the specific application.  Lower, carbureted pressure ranges are recommended for a different model of 
regulator only.  Visit our company website for specific details pertaining to example fuel systems and other solution 
ideas.  Additional information including advanced troubleshooting, any special alerts and FAQ’s pertaining to this 
and other products is also available. 

General Regulator Performance Notes: 
The notation “PSIG”  means pressure in Pounds per Square Inch (PSI) relative to the prevailing atmospheric 
condition or outside air.  This is referred to as Gauge Pressure.  The notation “PSID” means pressure in PSI relative 
to another pressure source or called the Differential Pressure.  The intake manifold pressure, when plumbed to the 
regulator, changes the fuel pressure in a 1:1 ratio.  When the engine idles (for example 12 Inches of Mercury or 6 
PSIG of vacuum) fuel rail pressure will lower 6 PSI, when compared to the setting with the engine off.  For boosted 
applications, including turbo or superchargers, fuel rail pressure increases at a 1:1 ratio.  An engine at 10 PSIG of 
boost as measured in the intake manifold, will increase the fuel pressure by 10 PSIG.  The actual readings of 
pressure in a real world application would show a lower pressure, as the engine is using fuel that would normally be 
returning back through the return line when the engine is off.  The amount of pressure difference to expect is a 
function of how much flow the engine is using (reference Regulation Slope, above). 
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Nummer Beschreibung Menge
1 Flansch 1
2 Tankring 2
3 O-Ring, für Flansch (Größe -156) 1
4 Aufnahmerohr-Baugruppe (5/8“-Leitung) 1
5 Überwurfmutter (für 5/8“-Leitung) 1
6 Kompressionshülse (für 5/8“-Leitung) 1
7 Kopfschraube, #10-32 x 1/2“ lang 2
8 Einlasssiebfilter (Fuelab Modell 83801) 1
9 Ansaugstutzen-Adapter (für Überwurfmutter) 1

10 Nylon-Unterlegscheibe 8
11 Kopfschraube. 1/4“-20 x 3/4“ 8
12 O-Ring, Einlassadapterdichtung (Größe -015) 1

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ITEM Description Qty
1 Flange 1
2 Tank Ring 2
3 O-ring, for Flange (Size -156) 1
4 Pick Up Tube Assembly (5/8" Line) 1
5 Compression Nut (for 5/8" Line) 1
6 Compression Ferrule (for 5/8" Line) 1
7 Cap Screw, #10-32 x 1/2" Long 2
8 Inlet Straining Filter (Fuelab Model 83801) 1
9 Inlet Fitting Adapter (for compression nut) 1
10 Nylon Washer 8
11 Cap Screw. 1/4"-20 x 3/4" 8
12 O-ring, Inlet Adapter Seal (Size -015) 1
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Schritt 1: Öffnen und sortieren Sie die Komponenten, die im Leis-
tungsmodul (separat erhältlich, siehe Abschnitt Anwendung hierin)

Schritt 2: Befolgen Sie alle Anweisungen, die dem Power Modul 
beiliegenden Anleitungen, einschließlich der Planungshinweise zu
Sanitär- und elektrischen Anforderungen.

Schritt 3: Beachten Sie die Anforderungen, die in den Abbildungen 
auf diesem Blattes und des nächsten Blattes aufgeführten Anfor-
derungen an den Tank. Diese beinhalten:

• Eine flache Oberseite mit einem zugänglichen Bereich
 bei 4-5/8“ Durchmesser. Dieser Bereich MUSS eine gute 

Oberflächenbeschaffenheit haben, um den Flansch (Pos. 
1) mit dem Tank abzudichten, indem Sie die mitgelieferte
Dichtung (Pos. 3) abzudichten. Dieser flache Bereich 
kann sich in einem Winkel oder ebenen Seite des
Kraftstofftanks sein, falls erforderlich. NICHT AUF DEM 

 BODEN DES TANKS INSTALLIEREN!!
• Die Mindesttiefe (Referenzzahlen) beträgt 9,100 Zoll 

(225 mm) für die Modelle 90902, 91901 und 92902. Die 
Mindesttiefe beträgt 7,875 Zoll (200 mm) für die Modelle
92911, 92912 und 92913.

• Mindestlänge (Referenzwerte) ist 7,75 Zoll (195 mm)
• Die Mindestbreite (Referenzwerte) beträgt 140 mm (5,5 Zoll).

TANK-FERTIGUNGSANFORDERUNG 
OBEN ABGEBILDET

TANK MUSS BELÜFTET WERDEN!
LASSEN SIE KEIN VAKUUM IM 

TACK ENTSTEHEN!

Step 1:  Open and sort the components, included in the 
Power Module (sold separately, reference Application Section 
herein). 

Step 2: Follow all instructions included with the Power 
Module, including planning notes regarding plumbing and 
electrical requirements. 

Step 3:  Refer to the requirements shown in figures on this 
sheet and the next sheet regarding tank requirements.  
These include: 

 Flat top with an accessible area at 4-5/8" diameter.  
This area MUST HAVE a good surface finish to seal 
the flange (Item 1) to the tank using the provided O-
ring (Item 3).  This Flat Area can be at an angle or 
even side of the fuel tank if required.  DO NOT 
INSTALL ON THE BOTTOM OF THE TANK!! 

 Minimum Depth (reference figures) is 9.100 inches
(225mm) for Models 90902, 91901 and 92902.  
Minimum Depth is 7.875 inches (200mm) for Models 
92911, 92912 and 92913.

 Minimum Length (reference figures) is 7.75 inches (195mm) 

 Minimum Width (reference figures) is 5.5 inches (140mm) 

4.63 MINIMUM
TANK FLANGE SIZE

REQUIREMENT

NICHT ABGEBILDET: TANKENTLÜFTUNG

TANK MUST BE VENTED!
DO NOT ALLOW A
VACUUM TO FORM

INSIDE TANK!5,50 EMPFOHLENE 
MINDESTBREITE DES 

TANKS

A A

149020130-1, Rev A       Sheet 3 of 8

TANK FABRICATION REQUIREMENT
SHOWN ABOVE

CENTERLINE
3.69

FOR SCREWS

8x 
      EVENLY SPACED

.27 THRU,

3.25 THRU  

7.88 MINDEST-
TIEFE DES TANKS

ABSCHNITT A-A
MINDESTEINBAUHÖHE 

SIEHE OBEN
NUR FÜR MODELLE 90902, 91901 UND 92901

DAS ABGEBILDETE FUELAB-
LEISTUNGSMODUL IST INSTALLIERT.
(SEPARAT ERHÄLTLICH)

TIEFE DES TANKS
9.10 MINDEST-

7,75 EMPFOHLENE 
MINDESTTANKLÄNGE 
(AUFGRUND DER FILTERLÄNGE)

Step 1:  Open and sort the components, included in the 
Power Module (sold separately, reference Application Section 
herein). 

Step 2:  Follow all instructions included with the Power 
Module, including planning notes regarding plumbing and 
electrical requirements. 

Step 3:  Refer to the requirements shown in figures on this 
sheet and the next sheet regarding tank requirements.  
These include: 

 Flat top with an accessible area at 4-5/8" diameter.  
This area MUST HAVE a good surface finish to seal 
the flange (Item 1) to the tank using the provided O-
ring (Item 3).  This Flat Area can be at an angle or 
even side of the fuel tank if required.  DO NOT 
INSTALL ON THE BOTTOM OF THE TANK!! 

 Minimum Depth (reference figures) is 9.100 inches
(225mm) for Models 90902, 91901 and 92902.  
Minimum Depth is 7.875 inches (200mm) for Models 
92911, 92912 and 92913.

 Minimum Length (reference figures) is 7.75 inches (195mm) 

 Minimum Width (reference figures) is 5.5 inches (140mm) 

4.63 MINIMAL
BENÖTIGTE TANK 
FLANSCH GRÖßE

NOT SHOWN:  TANK VENT

TANK MUST BE VENTED!
DO NOT ALLOW A
VACUUM TO FORM

INSIDE TANK!5.50 RECOMMENDED
MINIMUM TANK WIDTH

A A
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TANK FABRICATION REQUIREMENT
SHOWN ABOVE

MITTELLINIE
FÜR SCHRAUBEN

3.69

8x .27 
DURCHGANG,       
GLEICHMÄßIG     
VERTEILT

3.25 DURCH-
GANG  

MINIMUM INSTALLATION HEIGHT
 SHOWN ABOVE

MODELS 92911, 92912 AND 92913 ONLY

7.88 MINIMUM
TANK DEPTH

MODELS 90902, 91901 AND 92901 ONLY

SECTION A-A
MINIMUM INSTALLATION HEIGHT

 SHOWN ABOVE

FUELAB POWER MODULE
SHOWN INSTALLED.
(SOLD SEPARATELY)

TANK DEPTH
9.10 MINIMUM

7.75 RECOMMENDED
MINIMUM TANK LENGTH
(DUE TO FILTER LENGTH)

MINDESTEINBAUHÖHE 
SIEHE OBEN

NUR FÜR MODELLE 92911, 92912 UND 92913
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Zu den weiteren Anforderungen gehört die Entlüftung zur Atmosphäre. Es ist zwar möglich, das Leistungsmodul 
in einem in einem Reservoir oder einem Druckausgleichsbehälter installiert werden, der maximal zulässige Druck 
beträgt jedoch 20 PSIG. Ein Vakuum darf sich NICHT im Tank bilden! Ein Ausfall der Kraftstoffpumpe ist die Folge, 
wenn sich im Tank ein Vakuum bildet. 
Siehe das Diagramm unten, das die maximal zulässige Tiefe für die Anwendung zeigt. Zwei zusätzliche Auslass-
öffnungen (je 1/8“- NPT) sind wie abgebildet an der Auslasskappe des Leistungsmoduls vorhanden (NUR Modelle 
90902, 91901 und 92902). Diese Anschlüsse sind mit Stopfen versehen und können für andere Zwecke verwendet 
werden. Ein solcher Zweck ist die Verwendung für die Jet Pumpe(n). Jet-Pumpen (wie z. B. Fuelab® 21901) wer-
den manchmal auch als Eduktoren bezeichnet. Diese Geräte verwenden unter Druck stehenden Kraftstoff, um eine 
Pumpwirkung zu ermöglichen, damit Kraftstoff aus einer anderen Quelle angesaugt werden kann. Sie werden übli-
cherweise in Satteltank-Konstruktionen verwendet, damit Kraftstoff aus einem Bereich des Tanks angesaugt werden 
kann, der vom primären Sumpfbereich des Kraftstofftanks isoliert ist. BESONDERER HINWEIS: JEGLICHE Artikel, 
die an diese zusätzlichen Ausgangsanschlüsse angeschlossen werden, verhindern das „Patronenladen“ durch den 
Flansch dieses Satzes, wodurch die Installation des Leistungsmoduls über einen alternativen Zugang erforderlich 
ist. Der Begriff „Cartridge Loading“ bezieht sich auf die Installation und den Ausbau des Leistungsmoduls durch den 
Flanschteil dieses Satzes (siehe Schritt 18).

Schritt 4: WARNUNG: Das Kraftstoffsystem des Fahrzeugs kann unter Druck stehen! Lösen Sie KEINE Kraftstoff-
verbindungen, bevor den gesamten Druck im Kraftstoffsystem entlastet haben. Ziehen Sie ein entsprechendes War-
tungshandbuch zu Rate, um Anweisungen zur sicheren Entlastung des Kraftstoffsystems Druck sicher abzubauen. 
Entfernen Sie ALLE Kraftstoffe und Kraftstoffdämpfe aus dem Kraftstofftank, um eine sichere Herstellung des Kraft-
stofftanks zu ermöglichen. BENZIN UND ANDERE BRENNSTOFFE SIND BRENNBAR UND KÖNNEN EXPLOSIV 
SEIN! Dieser Schritt darf NICHT übersehen oder ignoriert werden. Obwohl es in vielen Fällen sicher sein kann, die 
Arbeiten durchzuführen, während der Kraftstofftank im Fahrzeug installiert bleibt, wird empfohlen, den Kraftstofftank 
aus dem Fahrzeug zu entfernen, bevor Sie fortfahren.
Schritt 5: Messen und prüfen Sie den Bereich der geplanten Installation wie in Schritt 3 beschrieben. Verwenden Sie 
eine 3,25 Zoll Lochsäge (85 mm Durchmesser) oder eine andere Methode ähnlicher oder besserer Präzision, um 
ein 85-mm-Loch (3,25 Zoll) in den Kraftstofftank. Entgraten Sie die Kanten der Öffnung. Verwenden Sie den Flansch 
(Pos. 1) als Schablone, um die Löcher zu markieren, durch die die Befestigungsschrauben (Pos. 11) bei der Installa-
tion geführt werden sollen. Bohren Sie diese markierten Löcher mit einem Bohrer mit einem Durchmesser von 0,250 
Zoll (Bohrergröße: 1/4“, 6,35 mm) bis 0,276 Zoll (Bohrergröße I, 6,91 mm). Sie können zwar auch Handbohrer ver-
wenden, aber seien Sie so präzise wie möglich, einschließlich der Position. Entgraten Sie die Kanten der gebohrten 
Löcher.

Other requirements include being vented to atmosphere.  While it is possible to have the Power Module installed 
inside a reservoir or surge tank, the maximum pressure allowable is 20 PSIG.  A vacuum CANNOT be allowed to 
form inside the tank in ANY instance!  Fuel Pump failure will result, if a vacuum is formed inside the tank. 

See the diagram below, showing the maximum depth allowed for application.  Two auxiliary outlet ports (per 1/8"-
NPT) are available on the outlet cap of the Power Module as shown (Models 90902, 91901 and 92902 ONLY).  
These ports have plugs installed, and can be used for alternate purposes.  One such purpose is to be used for Jet 
Pump(s).  Jet Pumps (such as Fuelab® 21901) are sometimes referred to as Eductors.  These devices use 
pressurized fuel to allow pumping action, to allow fuel to be drawn from another source.  These are commonly used 
in saddle tank designs, to allow fuel to be drawn from an area of the tank that is isolated from the primary sump 
area of the fuel tank.  SPECIAL NOTE:  ANY item connected to these auxiliary output ports prevent "cartridge 
loading" through the Flange of this kit thus requiring installation of the Power Module via alternate access.  Cartridge 
loading is referred to the installation and removal of the Power Module through the Flange portion of this kit
(Reference Step 18 herein). 

 

Step 4:  WARNING:  Vehicle's fuel system may be under pressure!  DO NOT loosen any fuel connections until 
relieving all fuel system pressure.  Consult an applicable service manual for instructions to relieve fuel system 
pressure safely. Remove ALL Fuel and Fuel vapors from the fuel tank, to allow a safe fabrication of the Fuel Tank.  
GASOLINE AND OTHER FUELS ARE FLAMMABLE AND CAN BE EXPLOSIVE!  This step CANNOT be 
overlooked or ignored.  While in many cases, it may be safe to perform fabrication while the Fuel Tank remains 
installed in the vehicle, it may be recommended to remove the Fuel Tank from the vehicle prior to proceeding. 

Step 5:  Measure and inspect the area of intended  installation as described in Step 3 herein.  Use a 3.25 inch 
diameter (85mm) hole saw or other method of similar precision or better to create a 3.25 inch (85mm) hole into the 
fuel tank.  Deburr the edges of the opening.  Use the Flange (Item 1) as a template, to mark holes to be used for the 
Mounting Cap Screws (Items 11) to pass through during installation.  Drill these marked holes using a drill bit 
between .250 inches in diameter (Drill Size: 1/4", 6.35mm) to .276 inches (Drill Size I, 6.91mm)  in diameter.  While 
hand-drills can be used, be as precise as possible, including location.  Deburr the edges of the drilled holes. 

MAXIMALE EINBAUHÖHE
SIEHE OBEN

NUR FÜR MODELLE 90902, 91901 UND 92901

FUELAB-LEISTUNGSMODUL 
INSTALLIERT ABGEBILDET.
(SEPARAT ERHÄLTLICH)

2X AUSLASSANSCHLUSS
FÜR OPTIONALE
EXTERNE EJEKTOR- 
STRAHL-) PUMPE

16.0 MAXIMALE
TANKTIEFE
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15.00 MAXIMALE
TANKTIEFE

MAXIMALE EINBAUHÖHE
SIEHE OBEN

NUR FÜR MODELLE 92911, 92912 UND 92913
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Schritt 6: Legen Sie den mitgelieferten O-Ring (siehe Pos. 3) über die neu entstande-
ne Öffnung des Kraftstofftanks. Halten Sie dabei den O-Ring in einer kreisförmigen 
Form, prüfen Sie die Tankoberfläche unter und um den O-Ring herum. Untersuchen 
Sie die Oberfläche auf tiefe Kratzer oder Fehlstellen, die Leckagen verursachen kön-
nen. Reparieren Sie die Oberfläche, falls erforderlich. In einigen Fällen können bei 
der Installation zweikomponentige Epoxide verwendet werden verwendet werden,
um die Abdichtung zu unterstützen (unter Beibehaltung des mitgelieferten O-Rings). 
Entfernen Sie den O-Ring, und Entfernen Sie den O-Ring und spülen Sie ihn von 
Hand unter Wasser ab und lassen Sie ihn trocknen. Wischen Sie die vorbereitete 
Oberfläche des Tanks mit einem sauberen Lappen ab.
Schritt 7: Setzen Sie den O-Ring wieder auf die Oberfläche, wie in Schritt 6 beschrie-
ben. Vorsichtig setzen Sie den Flansch (Pos. 1) wie in der Abbildung unten gezeigt 
in Position. Der O-Ring passt in die Nut auf der Rückseite des Flansches, wie in der
Abbildung rechts zu sehen ist. Schieben Sie die Zylinderschrauben (Pos. 11) durch 
die mitgelieferten Unterlegscheiben (Pos. 10) und dann durch die gebohrten Löcher (siehe Schritt 5). Die Kopf Wenn dies nicht 
der Fall ist, kann ein zusätzliches Entgraten der Löcher oder die Verwendung einer Rundfeile erforderlich sein. 
Schritt 8: Schieben Sie einen Tankring (Element 2) durch die Öffnung des Flansches (Element 1). Während Sie den Tankring fest-
halten, heben Sie ihn in Position gegen die Unterseite des Kraftstofftanks (auch gegen den Flansch). Schieben Sie den Tankring
herum, bis eine der Zylinderschrauben (Pos. 11) eingeschraubt werden kann. Sobald diese Kopfschraube eingeschraubt ist (2 
bis 5 Umdrehungen), können die übrigen entsprechenden Kopfschrauben (2 bis 5 Umdrehungen). Sobald die Zylinderschrauben 
(vier Stück) eingefädelt sind, können sie eingefädelt und angezogen werden (handfest). ACHTEN SIE AUF DIE POSITION DES 
O-RINGS, UM SICHERZUSTELLEN, DASS ER SICH IN DER IN DER OBIGEN ABBILDUNG GEZEIGTEN RILLE BEFINDET.
Schritt 9: Wiederholen Sie die Schritte 7 und 8 für den restlichen Tankring (Pos. 2) und die Kopfschrauben (Pos. 11).
Schritt 10: Ziehen Sie alle Kopfschrauben (Pos. 11) mit einem Kreuzdrehmoment zwischen 40 und 60 inꞏlbs an.

Step 6:  Place the provided O-ring (Ref. Item 3) over the newly created 
opening of the fuel tank.  While keeping the O-ring in a circular shape, 
inspect the tank surface under and around the O-ring.  Inspect the surface 
for deep scratches or flaws that can cause leakage.  Repair surface if
required.  In some cases two-part epoxies may be used during installation 
to assist in sealing (still using provided O-ring).  Remove the O-ring, and 
clean any debris from it by hand rinsing under water and allow drying.  
Wipe the prepped surface of the tank with clean rag.

Step 7:  Place O-ring back onto surface as described in Step 6.  Gently 
rest the Flange (Item 1) into position as shown in the figure below.  The O-
ring fits into the groove on the back-side of Flange as shown in the figure 
to the right.  Slip the Cap Screws (Items 11) through the supplied Washers 
(Items 10), then through the Holes drilled (Reference Step 5).  The Cap 
Screws should pass freely,  if not; additional deburring of the holes or use of a round file may be required. 

Step 8:  Slip one Tank Ring (Item 2) through the opening of the Flange (Item 1).  While holding the Tank Ring, lift up 
into position against the underside of the Fuel Tank (against the Flange too).  Move the Tank Ring Around until one 
of the Cap Screws (Item 11) can be threaded.  Once this Cap Screw is threaded (2 to 5 turns), the remaining 
corresponding Cap Screws can then be threaded (2 to 5 turns).  Once the Cap Screws are threaded (four of them), 
they can be threaded and tightened (finger-tight).   BE SURE TO NOTE THE POSITION OF THE O-RING TO 
ENSURE THAT IT IS IN THE GROOVE SHOWN IN ABOVE FIGURE. 

Step 9:  Repeat Steps 7 and 8 for the remaining Tank Ring (Item 2) and Cap Screws (Items 11). 

Step 10:  Using a cross-torque method of tightening, tighten all Cap Screws (Items 11) between 40 and 60 inꞏlbs. 

6X #8-32-GEWINDE FÜR DIE 
MONTAGE VON 

HILFSKOMPONENTEN 
VERFÜGBAR

GEFERTIGTE 
ÖFFNUNG
ABGEBILDET

DIE OBERFLÄCHE, AN DER DER 
O-RING ANLIEGT, MUSS EINE 
GUTE OBERFLÄCHENGÜTE 

AUFWEISEN!
O-RING PASST UND DICHTET UM DIE 8X 

DURCHGANGSLÖCHER, DIE FÜR DIE 
BEFESTIGUNGSELEMENTE GEBOHRT 

WURDEN

TANKRINGE KÖNNEN BEI 
DER MONTAGE EINZELN 
DURCH DEN FLANSCH 
MONTIERT WERDEN

KRAFTSTOFFTANK 
DARGESTELLT (IM 
QUERSCHNITT)

O-RING MUST FIT
INTO GROOVE SHOWN
(UNDER FLANGE) FOR

PROPER INSTALLATION
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Step 6:  Place the provided O-ring (Ref. Item 3) over the newly created 
opening of the fuel tank.  While keeping the O-ring in a circular shape, 
inspect the tank surface under and around the O-ring.  Inspect the surface 
for deep scratches or flaws that can cause leakage.  Repair surface if
required.  In some cases two-part epoxies may be used during installation 
to assist in sealing (still using provided O-ring).  Remove the O-ring, and 
clean any debris from it by hand rinsing under water and allow drying.  
Wipe the prepped surface of the tank with clean rag.

Step 7:  Place O-ring back onto surface as described in Step 6.  Gently 
rest the Flange (Item 1) into position as shown in the figure below.  The O-
ring fits into the groove on the back-side of Flange as shown in the figure 
to the right.  Slip the Cap Screws (Items 11) through the supplied Washers 
(Items 10), then through the Holes drilled (Reference Step 5).  The Cap 
Screws should pass freely,  if not; additional deburring of the holes or use of a round file may be required. 

Step 8:  Slip one Tank Ring (Item 2) through the opening of the Flange (Item 1).  While holding the Tank Ring, lift up 
into position against the underside of the Fuel Tank (against the Flange too).  Move the Tank Ring Around until one 
of the Cap Screws (Item 11) can be threaded.  Once this Cap Screw is threaded (2 to 5 turns), the remaining 
corresponding Cap Screws can then be threaded (2 to 5 turns).  Once the Cap Screws are threaded (four of them), 
they can be threaded and tightened (finger-tight).   BE SURE TO NOTE THE POSITION OF THE O-RING TO 
ENSURE THAT IT IS IN THE GROOVE SHOWN IN ABOVE FIGURE. 

Step 9:  Repeat Steps 7 and 8 for the remaining Tank Ring (Item 2) and Cap Screws (Items 11).

Step 10:  Using a cross-torque method of tightening, tighten all Cap Screws (Items 11) between 40 and 60 inꞏlbs. 

THE MOUNTING HARDWARE

CONTACTS MUST HAVE

O-RING FITS AND SEALS
AROUND THE 8X THRU

SURFACE THAT O-RING

HOLES DRILLED FOR

COMPONENTS
AUXILARY

FABRICATED

FOR MOUNTING
6X #8-32 THREADS AVAILABLE

OPENING SHOWN

GOOD SURFACE FINISH!

THROUGH FLANGE
DURING INSTALLATION

TANK RINGS CAN BE
INSTALLED INDIVIDUALLY

FUEL TANK SHOWN
(IN CROSS-SECTION)

DER O-RING MUSS FÜR EINE 
ORDNUNGSGEMÄSSE INSTALLATION 

IN DIE GEZEIGTE NUT (UNTER DEM 
FLANSCH) PASSEN
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Schritt 11: Messen Sie mit einem Haarlineal und einem Maßband die Tiefe des Kraftstofftanks wie in der Abbildung unten dar-
gestellt. Notieren Sie diesen Wert hier

Schritt 12: Messen und markieren Sie mit dem berechneten Wert aus Schritt 11 (zweiter Wert nach der Subtraktion) die Pick-Up-
Rohrbaugruppe (Element 4) wie unten gezeigt. Verwenden Sie ein Rohrschneidewerkzeug, um das Rohr an der markierten Stelle 
abzuschneiden, um die korrekte Einbaulänge für die Pick-Up-Rohrbaugruppe, wie in Schritt 11 gemessen, zu erhalten. Entgraten 
Sie das Ende des Rohrs, um alle hängenden Späne zu entfernen. Verwenden Sie Druckluft, um auch alle Ablagerungen aus dem 
Betrieb zu entfernen.

DOPPELT GEMESSEN IST BESSER 
ALS EIN FEHLSCHNITT!

PRÜFEN SIE DAHER ALLE 
ABMESSUNGEN GRÜNDLICH!

MESSEN SIE MIT EINER GERADEN 
KANTE UND EINEM MASSBAND DIE 

TIEFE DES TANKS IN DER MITTE DER 
FLANSCHÖFFNUNG WIE ABGEBILDET.

DER MESSWERT FÜR DIE TIEFE 
BEFINDET SICH AUF DEM MASS-
BAND, AM ENDE DES GEZEIGTEN 

PFEILS.

ZUR VEREINFACHUNG SCHREIBEN 
SIE DEN GEMESSENEN WERT OBEN 

IN SCHRITT 11. FÜHREN SIE AUCH DIE 
BERECHNUNG DURCH.

_________ ZOLL
dann nehmen Sie diesen obigen Wert und ziehen Sie ab: 8,50 (8-1/2) INCHES für die Modelle 90902, 91901

und 92901 oder verwenden Sie 7,50 (7-1/2) INCHES für die Modelle 92911, 92912 und 92913. Dies ist der neue
Wert für die Länge des Rohrmaßes zum Schneiden (in Schritt 12, hierin). Notieren Sie sich diesen neuen Wert hier 

(der Einfachheit halber):

_________ ZOLL

USING STRAIT EDGE AND TAPE
MEASURE, MEASURE THE DEPTH
OF TANK AT THE CENTER OF
THE FLANGE OPENING AS SHOWN.

READING FOR DEPTH
IS ON TAPE MEASURE,

AT END OF ARROW SHOWN
FOR CONVIENIENCE, WRITE

THE MEASURED VALUE ABOVE
IN STEP 11. PERFORM THE

CALCULATION TOO
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MEASURE TWICE, CUT ONCE!

DOUBLE CHECK
ALL MEASUREMENTS!

Step 11:  Using a straight edge and a tape measure, measure the depth of the fuel tank as shown in the figure 
below.  Write down this value here: 

        ________________ INCHES
 then take this above value and subtract: 8.50 (8-1/2) INCHES for Models 90902, 91901 and 92901 or use 
7.50 (7-1/2) INCHES for Models 92911, 92912 and 92913.  This is the new value for the length of the tube 
measurement  for cutting (in Step 12, herein). Write down this new value here (for convenience):

        ________________ INCHES

Step 12:  Using the calculated value from Step 11 (second value obtained, after subtraction), measure and mark the 
Pick-Up Tube Assembly (Item 4) as shown below.  Use a Pipe Cutting Tool, to cut the tube at the marked position, 
to achieve the correct installation length for the Pick-Up Tube Assembly as measured in Step 11. Deburr the end of
the tube, to remove any hanging chips.  Use compress air to remove any debris from operation as well.

USING STRAIT EDGE AND TAPE
MEASURE, MEASURE THE DEPTH
OF TANK AT THE CENTER OF
THE FLANGE OPENING AS SHOWN.

READING FOR DEPTH
IS ON TAPE MEASURE,

AT END OF ARROW SHOWN
FOR CONVIENIENCE, WRITE

THE MEASURED VALUE ABOVE
IN STEP 11. PERFORM THE

CALCULATION TOO
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MESSEN SIE DIE
SCHNITTLÄNGE
FÜR DAS AUFNAHMEROHR 
VON DIESER FLÄCHE AUS,
WIE GEZEIGT

MEASURE TWICE, CUT ONCE!

DOUBLE CHECK
ALL MEASUREMENTS!

Step 11:  Using a straight edge and a tape measure, measure the depth of the fuel tank as shown in the figure 
below.  Write down this value here: 

        ________________ INCHES
 then take this above value and subtract: 8.50 (8-1/2) INCHES for Models 90902, 91901 and 92901 or use 
7.50 (7-1/2) INCHES for Models 92911, 92912 and 92913.  This is the new value for the length of the tube 
measurement  for cutting (in Step 12, herein). Write down this new value here (for convenience):

        ________________ INCHES

Step 12:  Using the calculated value from Step 11 (second value obtained, after subtraction), measure and mark the 
Pick-Up Tube Assembly (Item 4) as shown below.  Use a Pipe Cutting Tool, to cut the tube at the marked position, 
to achieve the correct installation length for the Pick-Up Tube Assembly as measured in Step 11. Deburr the end of
the tube, to remove any hanging chips.  Use compress air to remove any debris from operation as well.
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Schritt 13: Setzen Sie einen Maulschlüssel (Spannweite: 2“ mit 5/32“ 
Pin maximal), wie er bei McMaster-Carr unter der P/N 5794A16, in ei-
nen Schraubstock ein. Setzen Sie den Einlassfitting-Adapter (Element 
9) in den Schraubenschlüssel ein, um ein Gegenmoment zu erzeugen
wie in der Abbildung rechts dargestellt. Schieben Sie das Aufnahme-
rohr (modifiziert in Schritt 12) in das Gewindeende des Einlassadap-
ters Adapters, während Sie die Kompressionsmutter (Pos. 5) und die 
Kompressionshülse (Pos. 6) über das Rohr geschoben werden, wie in 
der Abbildung rechts.
Schritt 14: Schrauben Sie die Überwurfmutter (Pos. 5) in den Einlass 
Fitting-Adapter (Element 9) und ziehen Sie sie mit einem Drehmoment 
von 10 bis 15 ftꞏlbs an.
Schritt 15: Schmieren Sie den O-Ring (Element 12) und schieben Sie 
ihn auf die entsprechende O-Ring-Rille am Einlassadapter (Element 
9). Hinweis (dieser O-Ring kann bereits installiert sein). Schieben Sie 
das Ende des Ansaugstutzenadapters (mit der Aufnahmerohr-Bau-
gruppe) in das Leistungsmodul. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS 
FENSTER DES EINLASSADAPTERS WÄHREND DER INSTALLATION UM DIE MOTORDRÄHTE HERUM AUSGERICHTET 
IST. BESCHÄDIGEN SIE NICHT DIE MOTORDRÄHTE! Verwenden Sie die Kopfschrauben (Pos. 7) und schrauben Sie sie in 
das Leistungsmodul, um den Einlassadapter und die Abnehmerrohrbaugruppe zu sichern. Ziehen Sie die Kopfschrauben mit 
einem Drehmoment zwischen 20 und 35 inꞏlbs an. BESONDERER HINWEIS: Die Leistungsmodule der Modelle 92911, 92912 
und 92913 verwenden die Komponente nicht: Einlassfitting-Adapter und den entsprechenden -015 O-Ring.
Schritt 16: Schmieren Sie die O-Ringe (2X 
-146 O-Ring vom Leistungsmodul) und stülpen
Sie sie über das Ende und auf die O-Ring-Ver-
schraubungen des Leistungsmoduls (Kraft-
stoffpumpe). Schieben Sie den Schmutzfänger 
Filter (Pos. 8) auf das Ende des Ansaugstut-
zenadapters, wie in der Abbildung unten.
Schritt 17: Dies ist eine gute Gelegenheit, um 
überprüfen Sie die Länge der Leistungsmo-
dul-Baugruppe und die Tiefe des Tanks (wie in 
Schritt 11 beschrieben) Schritt 11). Schmieren 
Sie die Bohrung des Flansches (Pos. 1) und 
setzen Sie vorsichtig die Leistungsmodulbau-
gruppe in den den Flansch ein.
Schritt 18: Orientieren Sie den Auslass Mon-
tage des Leistungsmoduls Baugruppe in die 
gewünschte Ausrichtung. Schieben Sie den 
Haltering (vom Leistungsmodul (separat erhält-
lich) in die die entsprechende Rille im Flansch 
(Pos. 1). Der Sicherungsring rastet ein, wenn 
er korrekt eingesetzt. Der Sicherungsring kann 
zur einfachen Wartung auch entfernt werden 
Wartung entfernt werden.
Schritt 19: Befolgen Sie alle Anweisungen die 
dem Leistungsmodul (separat erhältlich) se-
parat erhältlich) enthaltenen Anweisungen zur 
Verdrahtung und Installation.

Step 13:  Place a spanner wrench (span:  2" using 5/32" Pin 
maximum) such as available through McMaster-Carr per P/N 
5794A16, into a bench vice.  Set the Inlet Fitting Adapter 
(Item 9) into The Spanner Wrench to provide counter-torque 
as shown in the figure to the right. Slip the Pick-Up Tube 
(modified in Step 12) into the threaded end of the Inlet Fitting 
Adapter, while having the Compression Nut (Item 5) and 
Compression Ferrule (Item 6) slipped over the tube as shown 
in the Figure to the right. 

Step 14: Thread the Compression Nut (Item 5) into the Inlet 
Fitting Adapter (Item 9) and Torque between 10 and 15 ftꞏlbs. 

Step 15:  Lubricate O-ring (Item 12) and slip onto the 
corresponding O-ring groove on the Inlet Fitting Adapter 
(Item 9).  Note (this o-ring may already be installed).  Slip the 
end of the Inlet Fitting Adapter (with the Pick-up Tube 
Assembly) into the Power Module.  BE SURE TO ALIGN 
WINDOW FEATURE OF THE INLET FITTING ADAPTER AROUND THE MOTOR WIRES DURING 
INSTALLATION.  DO NOT DAMAGE MOTOR WIRES!  Use the Cap Screws (Items 7) and thread into the Power 
Module, to secure the Inlet Fitting Adapter and Pick-Up Tube Assembly.  Tighten Cap Screws between 20 and 35 
inꞏlbs of torque.  SPECIAL NOTE:  Power Modules per Models 92911, 92912 and 92913 to not use the component: 
Inlet Fitting Adapter and corresponding -015 O-ring. 

Step 16:  Lubricate the O-rings (2X 
-146 O-ring from Power Module) 
and slip over the end and onto the 
o-ring glands of the Power Module 
(Fuel Pump).  Push on the Straining 
Filter (Item 8) onto the end of the 
Inlet Fitting Adapter as shown in the 
Figure below. 

Step 17:  This is a good chance to 
double check the length of the 
Power Module Assembly and the 
depth of the Tank (as Described in 
Step 11).  Lubricate the bore of the 
Flange (Item 1)  and carefully insert 
the Power Module Assembly into 
the Flange.  

Step 18:  Orientate the Outlet 
Fitting of the Power Module 
Assembly to the desired orientation.  
Slip the Retaining Ring (from the 
Power Module sold separately) into 
the corresponding groove in the 
Flange (Item 1).  Retaining Ring will 
snap in place when correctly 
inserted.  The Retaining Ring can 
be removed as well for easy 
maintenance. 

Step 19:  Follow all instructions 
included in the Power Module (sold 
separately) for wiring and plumbing. 
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FILTER
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FITTING-
ADAPTER 
(POS. 9)

TONABNEHMER-
ROHR-

BAUGRUPPE 
(POS. 4)

DRUCKHÜLSE 
(POS. 5)

ÜBERWURF-
MUTTER (POS. 5)

Step 13:  Place a spanner wrench (span:  2" using 5/32" Pin 
maximum) such as available through McMaster-Carr per P/N 
5794A16, into a bench vice.  Set the Inlet Fitting Adapter 
(Item 9) into The Spanner Wrench to provide counter-torque 
as shown in the figure to the right.  Slip the Pick-Up Tube 
(modified in Step 12) into the threaded end of the Inlet Fitting 
Adapter, while having the Compression Nut (Item 5) and 
Compression Ferrule (Item 6) slipped over the tube as shown 
in the Figure to the right. 

Step 14:  Thread the Compression Nut (Item 5) into the Inlet 
Fitting Adapter (Item 9) and Torque between 10 and 15 ftꞏlbs. 

Step 15:  Lubricate O-ring (Item 12) and slip onto the 
corresponding O-ring groove on the Inlet Fitting Adapter 
(Item 9). Note (this o-ring may already be installed).  Slip the 
end of the Inlet Fitting Adapter (with the Pick-up Tube 
Assembly) into the Power Module.  BE SURE TO ALIGN 
WINDOW FEATURE OF THE INLET FITTING ADAPTER AROUND THE MOTOR WIRES DURING 
INSTALLATION.  DO NOT DAMAGE MOTOR WIRES!  Use the Cap Screws (Items 7) and thread into the Power 
Module, to secure the Inlet Fitting Adapter and Pick-Up Tube Assembly.  Tighten Cap Screws between 20 and 35 
inꞏlbs of torque.  SPECIAL NOTE:  Power Modules per Models 92911, 92912 and 92913 to not use the component: 
Inlet Fitting Adapter and corresponding -015 O-ring. 

Step 16:  Lubricate the O-rings (2X 
-146 O-ring from Power Module) 
and slip over the end and onto the 
o-ring glands of the Power Module 
(Fuel Pump).  Push on the Straining 
Filter (Item 8) onto the end of the 
Inlet Fitting Adapter as shown in the 
Figure below. 

Step 17:  This is a good chance to 
double check the length of the 
Power Module Assembly and the 
depth of the Tank (as Described in 
Step 11).  Lubricate the bore of the 
Flange (Item 1)  and carefully insert 
the Power Module Assembly into 
the Flange.  

Step 18:  Orientate the Outlet 
Fitting of the Power Module 
Assembly to the desired orientation.  
Slip the Retaining Ring (from the 
Power Module sold separately) into 
the corresponding groove in the 
Flange (Item 1).  Retaining Ring will 
snap in place when correctly 
inserted.  The Retaining Ring can 
be removed as well for easy 
maintenance. 

Step 19:  Follow all ins
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EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
FUELAB, ein Geschäftsbereich von FCP, Inc. , mit Hauptgeschäftssitz in 1605 Eastport Plaza Drive, Suite 125, 
Collinsville, IL  62234, USA („Hersteller“) garantiert für seine FUELAB-Produkte wie folgt:

1. Eingeschränkte Garantie
Der Hersteller garantiert dem Erstkäufer, dass die hierunter verkauften Produkte für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufda-
tum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind.  Wenn die Produkte während des Garantiezeitraums (wie oben angege-
ben) nicht mit dieser eingeschränkten Garantie übereinstimmen, muss der Käufer den Hersteller schriftlich oder telefonisch
über die behaupteten Mängel informieren und zur Zufriedenheit des Herstellers nachweisen, dass diese Mängel durch diese
eingeschränkte Garantie abgedeckt sind.  Wenn die Mängel dem Hersteller innerhalb der Garantiezeit ordnungsgemäß gemel-
det werden und die Mängel von der Art und Beschaffenheit sind, dass sie von dieser Garantie abgedeckt werden, liefert der
Hersteller auf eigene Kosten Ersatzprodukte oder, nach Wahl des Herstellers, Ersatzteile für die defekten Produkte. Entfernen
der Produkte aus dem Fahrzeug (Als Fahrzeug gilt jedes Kraftfahrzeug, Fahrrad oder Schiff, das von einem Verbrennungsmo-
tor angetrieben wird. Dieses Produkt ist NICHT für die Verwendung in Flugzeugen, ob zu Versuchszwecken oder anderweitig,
vorgesehen oder konstruiert.), der Versand zum Hersteller und die Installation der Ersatzprodukte oder Ersatzteile gehen zu
Lasten des Käufers.
2. Sonstige Einschränkungen
DAS VORSTEHENDE GILT ANSTELLE ALLER ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARAN-
TIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE
STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN
VERWENDUNGSZWECK.  Der Hersteller leistet keine Gewähr für Schäden oder Mängel, die durch unsachgemäße oder
anormale Verwendung oder Handhabung der Produkte entstehen, für Mängel oder Schäden, die durch unsachgemäße Instal-
lation (wenn die Installation durch andere Personen als den Hersteller erfolgt), für Mängel an Produkten oder Komponenten,
die nicht vom Hersteller hergestellt wurden, oder für Schäden, die durch solche nicht vom Hersteller hergestellten Produkte
oder Komponenten entstehen. Der Hersteller gibt die Garantie, die er vom Hersteller solcher nicht vom Hersteller hergestellten
Produkte oder Komponenten erhalten hat (falls vorhanden), an den Käufer weiter.  Diese Garantie gilt auch nicht für Produk-
te, an denen Reparaturen von Personen durchgeführt oder versucht wurden, die nicht vom Hersteller schriftlich autorisiert
wurden.
3. Ausschließliche	Verpflichtungen
DIESE GARANTIE IST EXKLUSIV.   Die einzige und ausschließliche Verpflichtung des Herstellers besteht in der Reparatur
oder dem Ersatz der defekten Produkte in der oben genannten Weise und für den oben genannten Zeitraum. Der Herstel-
ler hat keine weiteren Verpflichtungen in Bezug auf die Produkte oder Teile davon, sei es aufgrund von Vertrag, unerlaubter
Handlung, Gefährdungshaftung oder anderweitig.  Unter keinen Umständen, weder auf der Grundlage dieser eingeschränkten
Garantie noch aus anderen Gründen, haftet der Hersteller für beiläufig entstandene, besondere oder Folgeschäden.
4. Andere Aussagen
MÜNDLICHE ODER ANDERE SCHRIFTLICHE ERKLÄRUNGEN von Mitarbeitern, Vertretern und/oder Wiederverkäufern des
Herstellers stellen KEINE GARANTIE dar, der Käufer darf sich nicht darauf verlassen und sie sind nicht Teil des Kaufvertrags
oder dieser beschränkten Garantie.
5. Gesamte	Verpflichtung
Diese beschränkte Garantie stellt die gesamte Verpflichtung des Herstellers in Bezug auf die Produkte dar.  Sollte ein Teil
dieser eingeschränkten Garantie für ungültig oder rechtswidrig befunden werden, bleibt der Rest in vollem Umfang in Kraft und
wirksam.
6. Garantieservice
Was deckt diese Garantie nicht ab?  Probleme, die durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch oder höhere Gewalt (z. B.
Überschwemmung) verursacht wurden, sind nicht abgedeckt. Auch Folgeschäden und beiläufig entstandene Schäden können
im Rahmen dieser Garantie nicht geltend gemacht werden. In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die Beschränkung von
zufälligen Schäden oder Folgeschäden nicht zulässig, so dass die obige Beschränkung oder der Ausschluss möglicherweise
nicht für Sie gilt.
Wie erhalten Sie Service? Um im Rahmen dieser Garantie Anspruch auf Service zu haben, MÜSSEN Sie innerhalb von 30
Tagen nach dem Kauf des Produkts die Garantieregistrierungskarte zurücksenden oder sich online unter
www.fuelab.com/warranty-registration registrieren.
Wenn etwas mit Ihrem Produkt nicht in Ordnung ist, wenden Sie sich an FUELAB unter 618-344-3300 oder senden Sie eine
E-Mail an: info@fuelab.com , um eine Rücksendegenehmigungsnummer (RMA) zu erhalten. Nachdem Sie Ihre RMA erhalten
haben, senden Sie diese portofrei und vollständig versichert mit einer kurzen schriftlichen Beschreibung des Problems an:

FUELAB Warranty Department, 1605 Eastport Plaza Drive, Suite 125, Collinsville, IL  62234 

Wir werden Ihr Produkt untersuchen und uns innerhalb von 72 Stunden nach Erhalt mit Ihnen in Verbindung setzen, um Ihnen 
die Ergebnisse unserer Inspektion mitzuteilen und Ihnen einen Kostenvoranschlag für die Arbeit und/oder die Ersatzteile zu 
geben, die zur Reparatur des Produkts erforderlich sind, falls zutreffend. Wenn das Produkt unter diese eingeschränkte Ga-
rantie fällt, repariert der Hersteller das Produkt und sendet es kostenlos an Sie zurück. Wenn das Produkt NICHT von dieser 
Garantie abgedeckt ist und Sie die Reparatur genehmigen, senden wir Ihnen das reparierte Produkt innerhalb von 72 Stunden 
per Nachnahme oder vorausbezahlt per Kreditkarte zurück. Für die Inspektion fallen keine Kosten an.  Wenn das zurück-
gesandte Produkt als fehlerfrei befunden wird, wird eine Versand- und Bearbeitungsgebühr von $25,00 erhoben. Wir senden 
Ihnen das reparierte Produkt innerhalb von 72 Stunden per Nachnahme oder vorausbezahlt per Kreditkarte zurück.




